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AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer à des produits chimiques 
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reproduction. Pour plus d’informations, visitez www.P65Warnings.ca.gov
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INTRODUCTION

DÉTERMINATION DU TYPE DE CÂBLAGE

La fonctionnalité de ce dispositif de fermeture se base sur le type de câblage. Le système de fermeture de porte est expédié depuis l’usine avec un 
type de câblage standard C2 (par défaut en usine). LE DISPOSITIF SURVEILLÉ DE PROTECTION CONTRE LE COINCEMENT DE LIFTMASTER EST 
RECOMMANDÉ.
REMARQUES : 
• La DEL sur la carte logique clignotera une fois en C2 et deux fois en B2.
•  L'opérateur va automatiquement se convertir au câblage B2 lorsque le dispositif surveillé de protection contre le coincement est installé. Si le 

dispositif surveillé de protection contre le coincement est bloqué ou démonté, l'opérateur se mettra en mode de fermeture restreinte**.
** Le mode fermé restreint nécessite une commande de fermeture à pression constante. Le dispositif commencera sa fermeture après un délai de 5 

secondes et la continuera jusqu’à l’interrupteur de fin de course. Le dispositif s’arrêtera si la pression de fermeture est libérée avant d’atteindre la fin 
de course.

PROGRAMMATION DE BASE

INSTALLATION RECOMMANDÉE : CÂBLAGE B2 AVEC DISPOSITIF 
DE PROTECTION CONTRE LE PIÉGEAGE AVEC SURVEILLANCE

• Contact momentané d’ouverture, de fermeture et d’arrêt.
•  Surpassement de l’ouverture qui s’inverse lors de la fermeture par 

n’importe quel dispositif d’ouverture.
•  Câblage pour que le dispositif contre le piégeage assure l’inversion. 
    REMARQUE : Le système de fermeture passera automatiquement au 

câblage B2 lorsque le dispositif contre le piégeage avec surveillance est 
installé. (Reportez-vous à la page des accessoires pour les dispositifs 
de protection contre le piégeage avec surveillance.)

•  La fonction de Timer-to-Close (TTC ou minuterie de fermeture) est 
disponible.

Capteurs photoélectrique

DISPOSITIF DE PROTECTION CONTRE LE PIÉGEAGE AVEC SURVEILLANCE

Aucune programmation n’est requise

Nous vous félicitons pour cet achat de qualité, un dispositif de fermeture de porte LiftMaster de gamme intermédiaire. Votre nouveau dispositif de 
fermeture est en mesure de fonctionner sur 12 cycles à l'heure et 50 cycles par jour. Il est équipé d'un récepteur radio intégré qui est compatible avec 
notre gamme de produits existants à 315 MHz ainsi qu'avec la fonctionnalité Timer To Close (TTC ou minuterie de fermeture) qui peut être activée 
lorsque le système commercial de protection LiftMaster est correctement installé et aligné.
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Capteurs photoélectrique

INSTALLATION ALTERNATIVE : CÂBLAGE C2 AVEC DISPOSITIF 
DE PROTECTION CONTRE LE PIÉGEAGE AVEC SURVEILLANCE

•  Contact momentané d’ouverture et d’arrêt avec pression constante de 
fermeture.

•  Surpassement de l’ouverture qui s’inverse lors de la fermeture par 
n’importe quel dispositif d’ouverture.

•  Câblage pour que le dispositif contre le piégeage assure l’inversion.
  REMARQUE : Le système de fermeture passera automatiquement au 

câblage B2 lorsque le dispositif contre le piégeage avec surveillance est 
installé. (Reportez-vous à la page des accessoires pour les dispositifs 
de protection contre le piégeage avec surveillance.)

•  La fonction de Timer-to-Close (TTC ou minuterie de fermeture) n’est 
pas disponible.

Maintenez appuyés les boutons LEARN et CLOSE (apprentissage et 
fermeture) jusqu'à ce que la DEL s'éteigne (environ 3 secondes). 

DISPOSITIF DE PROTECTION CONTRE LE PIÉGEAGE AVEC SURVEILLANCE

Programmation :

TTC
LED

AUX ANT

R27

L5

TP1 C20

C9

C29
R24

J2

C21

J4

K2
LT

P1

C32

U4
D7

D6
D5

D4

R25

U1

C
3
1

D14

C18

014A1030

^^^^

D9

LEARN

1 2 3 4 5 6 7

LMEP1 LMEP2 INTRLKCOM STOP CLOSE OPEN

STOP CLOSE OPEN

AUX ANT

Carte logiqueBoîtier électrique

D14LED

LEARN

1 2 3 4 5 6 7

STOP CLOSE OPEN

INSTALLATION ALTERNATIVE : C2 CÂBLAGE SANS DISPOSITIF 
DE PROTECTION CONTRE LE PIÉGEAGE AVEC SURVEILLANCE 

(DÉFAUT USINE)
•  Contact momentané d’ouverture et d’arrêt avec pression constante de 

fermeture.
•  Surpassement de l’ouverture qui s’inverse lors de la fermeture par 

n’importe quel dispositif d’ouverture.
•  Câblage pour que le dispositif contre le piégeage assure l’inversion.
  REMARQUE : Le système de fermeture passera automatiquement au 

câblage B2 lorsque le dispositif contre le piégeage avec surveillance est 
installé. (Reportez-vous à la page des accessoires pour les dispositifs 
de protection contre le piégeage avec surveillance.)

•  La fonction de Timer-to-Close (TTC ou minuterie de fermeture) n’est 
pas disponible.

DISPOSITIF DE PROTECTION CONTRE LE PIÉGEAGE SANS SURVEILLANCE

Capteur de chant de porte

Démontez les dispositifs de protection contre le piégeage avec 
surveillance.

Mettre l'alimentation principale hors tension, puis sous tension pour 
remettre l'opérateur au mode de RÉGLAGE D'USINE PAR DÉFAUT.

Remettre le dispositif surveillé de protection contre le coincement en 
mode de réglage d'usine par défaut (C2) s'il a été programmé, puis 
démonté :1

1

2

DÉTERMINATION DU TYPE DE CÂBLAGE

Réinitialisation à la valeur usine par défaut (B2) avec dispositif de 
protection contre le piégeage avec surveillance :

Maintenez appuyés les boutons LEARN et CLOSE (apprentissage et 
fermeture) jusqu'à ce que la DEL s'éteigne (environ 3 secondes). 

1

PROGRAMMATION DE BASE
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TÉLÉCOMMANDE À UN SEUL BOUTON

1
Appuyez et relâchez 
le bouton LEARN 
(la DEL s’allumera).

2

Répétez les étapes 1 et 2 pour des télécommandes supplémentaires.

TÉLÉCOMMANDES

Le récepteur radio intégré à 315 MHz permet d’utiliser jusqu’à 20 télécommandes Security✚® ou des télécommandes à commutateurs DIP dans 
n'importe quelle combinaison.

Maintenez enfoncé le bouton de la télécommande jusqu'à ce 
que la DEL clignote rapidement et relâchez-le ensuite pour 
terminer la programmation (la DEL s'éteindra).
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POUR EFFACER TOUTES LES TÉLÉCOMMANDES

1
Maintenez enfoncé 
le bouton LEARN 
(pendant 5 secondes) 
jusqu'à ce que la DEL 
s'éteigne. Toutes 
les télécommandes 
programmées seront 
effacées.
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TÉLÉCOMMANDE À 3 BOUTONS POUR FONCTIONNER COMME UNE STATION DE CONTRÔLE SANS FIL À 3 BOUTONS
REMARQUE : Cette caractéristique utilisera 3 des 20 canaux de mémoire du système de fermeture.

1 2 3
Maintenez enfoncé le 
bouton LEARN 
(la DEL s'allumera).

Appuyez sur le 
bouton retenu de 
la carte logique 
(OPEN, CLOSE ou 
STOP). Relâchez 
les deux boutons.

Maintenez enfoncé le bouton désiré de la 
télécommande jusqu'à ce que la DEL clignote 
rapidement et relâchez-le.

Répétez les étapes 1 à 3 pour programmer des boutons supplémentaires.

PROGRAMMATION DE BASE

FONCTIONNEMENT RADIO

MODE OUVERTURE FERMETURE ARRÊT INVERSION PENDANT FERMETURE TTC RÉINITIALISATION

B2 X X X X

B2 avec TTC X X (télécommnade á 3 boutons) X X X sur overture

C2 X X X

Pour éviter des BLESSURES GRAVES, voire MORTELLES :
•  Installez un dispositif de protection contre le piégeage LiftMaster avec 

surveillance (LMEP). 
•  NE permettez JAMAIS à des enfants de faire fonctionner ou de jouer 

avec les télécommandes ou avec les boutons-poussoirs de contrôle.

•  La porte ne DOIT être activée que si elle est clairement visible, 
correctement réglée et sans qu’aucun objet n’entrave sa course. 

•  Vous devez TOUJOURS garder la porte de garage en vue jusqu’à sa 
fermeture complète. NE laissez JAMAIS quiconque se trouver sur le 
passage d’une porte de garage qui se ferme.

ATTENTION

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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Appuyez et 
relâchez le 
bouton LEARN 
(la DEL 
s'allumera).

ANNULATION DE LA MINUTERIE
La TTC peut être temporairement désactivée en appuyant sur un bouton STOP. La TTC sera réactivée après la prochaine commande d’ouverture.

1 2 3

EFFACEMENT DE TIMER-TO-CLOSE (TTC OU MINUTERIE DE FERMETURE)
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Maintenez 
enfoncé le 
bouton TTC 
pendant 6 
secondes.
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Relâchez 
le bouton 
TTC (la DEL 
s’éteindra). La 
TTC ne sera 
plus active.
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Appuyez et 
relâchez le 
bouton TTC.
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Maintenez enfoncé le 
bouton LEARN 
(la DEL s'allumera).
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Chaque pression et 
relâchement sur le 
bouton STOP ajoutera 5 
secondes à la minuterie 
de fermeture. Exemple 
: 30 seconde TTC = 6 
appuis sur le bouton 
STOP.

D
1

4COM
INTRLK

STOP

LE
D

OPEN
CLOSE

T
T

C
LE

A
R

N

1

LM
EP1

LM
EP2

2
3

4
5

6
7

S
T

O
P

C
LO

S
E

O
P

E
N

R
2

7

Appuyez et 
relâchez le bouton 
TTC pour quitter 
le mode de 
programmation. 
La DEL clignotera 
une fois par 5 
secondes de 
réglage de la 
minuterie.
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Appuyez et 
relâchez le 
bouton TTC.
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Appuyez et 
relâchez le 
bouton LEARN 
(la DEL 
s'allumera).

TEMPORISATEUR DE FERMETURE (TTC)

PROGRAMMATION
Commencez par la porte en position complètement fermée.

La fonctionnalité Timer-to-Close (ou minuterie de fermeture) permet au système d’effectuer la fermeture depuis la limite d’ouverture après une durée 
prédéfi nie, réglable entre 5 et 60 secondes. Nécessite le dispositif de protection contre le piégeage avec surveillance LiftMaster (LMEP).

1 2 4

1 2 3

POUR VÉRIFIER LE RÉGLAGE DE LA MINUTERIE DE FERMETURE (TTC)

La TTC deviendra active après que le cycle d’ouverture suivant est terminé. REMARQUE : La DEL n’indique pas que la minuterie est en fonctionnement.
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Appuyez et relâchez le bouton TTC une 
seconde fois. La DEL clignotera une 
fois par 5 secondes de réglage de la 
minuterie.

PROGRAMMATION DE BASE
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Nécessite un câblage du type B2 et une télécommande compatible 
LiftMaster. Avec le câblage C2, la télécommande ouvrira seulement 
la porte.

Appuyez sur le bouton de la télécommande.

La porte doit s’ouvrir. Laissez la porte s’ouvrir complètement.

Appuyez sur le bouton de la télécommande.

La porte doit se fermer. Laissez la porte se fermer complètement.

TESTS

Mettez le système sous tension, la DEL clignotera alors 4 fois. Testez tous les contrôles et les dispositifs de protection contre le piégeage pour vous 
assurer que ceux-ci fonctionnent correctement. Il peut s’avérer nécessaire de se reporter à la section Réglages pour ajuster les limites.
REMARQUES IMPORTANTES :
•  Ne laissez pas le dispositif de fermeture sous tension avant que tous les systèmes de sécurité et de protection contre le piégeage aient été testés et 

fonctionnent correctement.
•  Assurez-vous que vous avez lu et compris toutes les instructions de sécurité incluses dans ce manuel.
•  Assurez-vous que le propriétaire ou les personnes responsables du fonctionnement de la porte ont lu et compris les instructions de sécurité, savent 

comment faire fonctionner la porte en toute sécurité et comment la déconnecter manuellement de son dispositif de fermeture.

Appuyez sur le bouton OPEN (ouverture). (La porte doit se déplacer 
dans le sens de l’ouverture.)

Appuyez sur le bouton STOP. (La porte doit s’arrêter.)

Appuyez sur le bouton CLOSE. (La porte doit se déplacer dans le 
sens de la fermeture.)

Relâchez le bouton CLOSE. La porte doit s’arrêter si en mode C2. 
(La porte doit continuer sa fermeture si en mode B2.)

Appuyez sur le bouton STOP. (La porte doit s’arrêter.)

1

2

3

TEST DE LA STATION DE CONTRÔLE À 3 BOUTONS 

4

5

 Appuyez sur le bouton OPEN (ouverture). (La porte doit s’ouvrir.)

Laissez la porte s’ouvrir complètement.

Appuyez sur le bouton CLOSE. (La porte doit se fermer.)

Laissez la porte se fermer complètement.

Si les limites ne sont pas correctement réglées, coupez l’alimentation et 
réglez-les (reportez-vous à la section Réglages).
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3

TEST DU RÉGLAGE DE FIN DE COURSE

4

Ouverture de la porte.

Placez un obstacle sur le passage des capteurs photoélectriques ou 
de la détection du chant de porte.

Appuyez sur le bouton CLOSE. La porte ne doit pas se fermer si des 
capteurs photoélectriques sont installés. La porte doit se fermer 
jusqu’à l’obstacle et s’inverser si la détection du chant de porte est 
installée.

Retirez l’obstacle.

Appuyez sur le bouton CLOSE. La porte doit se fermer. 

Si la porte ne s’inverse pas en raison de l’obstacle, veuillez vérifi er les 
dispositifs de protection contre le piégeage.

1

2

3

TEST DES DISPOSITIFS DE PROTECTION CONTRE LE PIÉGEAGE 

4

5

TEST DE LA TÉLÉCOMMANDE

1

2

3

4

Pour prévenir d’éventuelles BLESSURES GRAVES, voire MORTELLES :
•  Déconnectez l’alimentation électrique AVANT de réaliser le moindre 

réglage ou la moindre maintenance.
•  TOUTES les maintenances DOIVENT être réalisées par un technicien 

dûment formé sur les systèmes de fermeture de porte.

ATTENTION

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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Les dispositifs de fermeture sont équipés d’un système manuel de fonctionnement de la porte en cas d’urgence ou d’une panne secteur. 
Reportez-vous aux instructions appropriées de votre modèle de dispositif de fermeture.

MODÈLE MT/BMT

DÉCONNEXION MANUELLE

NO ECIT

Urgence
Déconnexion

Porte

Urgence
Libération de la 
poignée

Urgence
Déconnexion

Bras de porte

Tirez sur la poignée de libération d'urgence vers le bas. La 
déconnexion d'urgence s'ouvrira.

Relevez l'extrémité libre du bras de la porte vers le chariot. 

Tirez sur la poignée d'urgence pour permettre au bras de se fi xer 
sur la goupille cylindrique. 

Relâchez la poignée. La déconnexion d'urgence se fermera.

POUR DÉCONNECTER LA PORTE DU DISPOSITIF D'OUVERTURE

POUR RECONNECTER LE BRAS DE LA PORTE AU CHARIOT

1

1

2

3

Urgence
Déconnexion

Porte Bras

Pour éviter des BLESSURES GRAVES, voire MORTELLES suite à 
la chute d'un bras ou d'une porte de garage :
•  NE STATIONNEZ PAS sous le bras de porte en tirant sur le système de 

libération d'urgence.
•  Si possible, utilisez la poignée de libération d'urgence du chariot 

SEULEMENT quand la porte est FERMÉE. Des ressorts faibles ou 
brisés ou une porte déséquilibrée peuvent provoquer la chute rapide 
et/ou imprévue d’une porte ouverte.

•  N'UTILISEZ JAMAIS la poignée de libération d'urgence avant que 
l'entrée soit dégagée, sans personnes ni obstructions.

ATTENTION

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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MODÉLE MH

Ces dispositifs sont équipés d’un palan manuel. Un système de 
verrouillage électrique désactivera les contrôles électriques lorsque le 
palan est utilisé.

Tirez sur la chaîne de déconnexion afi n d’embrayer le mécanisme 
du palan. La chaîne de déconnexion peut être verrouillée en position 
en faisant glisser l’extrémité à travers le trou de la patte de fi xation 
montée au mur.

Faites fonctionner la porte dans la direction désirée en tirant sur un 
côté ou l’autre de la chaîne en boucle fermée du palan.

La chaîne de déconnxion doit être libérée de la patte de fi xation 
de la chaîne avant que la porte ne puisse fonctionner à nouveau 
électriquement.

1

2

3

VERROUILLAGE ÉLECTRIQUE AVEC PALAN DU MODELS MH AND MHS

Bride de retenue de la chaîne 
(avec possibilité de cadenas)

MODÉLE MHS

La dispositif de fermeture MHS comprend à la fois une chaîne de 
décrochage au sol pour séparer la porte du dispositif de fermeture et une 
chaîne de décrochage à treuil manuel pour désactiver électriquement les 
commandes du dispositif de fermeture.

Consultez les instructions du modèle MH à propos du 
fonctionnement du treuil.

Consultez les instructions du modèle MJ à propos du 
fonctionnement manuel.

Lorsque le dispositif de fermeture est déconnecté par la chaîne 
d’utilisation manuelle, le palan et le fonctionnement électrique seront 
hors service.

1

2

Clavette de chaîne

DÉCONNEXION MANUELLE POUR LES MODÈLE MJ

MODÉLES MJ ET MGJ

Ce dispositif de fermeture a une chaîne de décrochage au 
niveau du sol pour décrocher la porte du dispositif 
de fermeture.

Pour désenclencher, tirer la chaîne et la fi xer en position 
désenclenchée en insérant l’extrémité dans l’encoche du support 
monté sur le mur. Ou si le dispositif d’entrée d’urgence est utilisé, 
tirer la poignée pour désenclencher le dispositif de fermeture de la 
porte.

La porte peut désormais être ouverte ou fermée manuellement. 

 Relâcher la chaîne de décrochage pour faire fonctionner la porte de 
nouveau électriquement.

1

2

3

DÉCONNEXION MANUELLE

Afi n d’éviter des BLESSURES GRAVES par une chaîne en mouvement : 
•  Déconnectez l’alimentation électrique du système de fermeture 

AVANT de faire fonctionner la porte manuellement.
•  Si possible, n’utilisez la déconnexion d’urgence que si la porte est 

FERMÉE. Des ressorts faibles ou brisés ou une porte déséquilibrée 
peuvent provoquer la chute rapide et/ou imprévue d’une porte 
ouverte.

•  N’utilisez JAMAIS la poignée de libération d’urgence AVANT que 
l’entrée soit dégagée, sans personnes ni obstructions.

ATTENTION

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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DÉPANNAGE

PLANIFICATION DES MAINTENANCES

Pour éviter des BLESSURES SÉRIEUSES, voire MORTELLES par 
électrocution, déconnectez TOUTE l'alimentation électrique AVANT de 
procéder à AUCUNE maintenance.

CONDITIONS  CAUSE POSSIBLE  RÉPARATION

LE DISPOSITIF DE 
FERMETURE NE 
RÉPONDRA À 
AUCUNE COMMANDE

Pas d'alimentation
➤  Vérifiez le disjoncteur.

Panne d'un accessoire ➤  Vérifiez que les cellules photoélectriques sont alignées.

Panne possible d'un composant ➤  Contactez le concessionnaire chargé de l'installation.

LE DISPOSITIF DE 
FERMETURE FAIT DU 
BRUIT MAIS LA PORTE 
NE BOUGE PAS

Le dispositif de fermeture 
nécessite un réglage ➤  Contactez le concessionnaire chargé de l'installation. 

LA PORTE SE DÉPLACE 
APRÈS L'ARRÊT DU 
DISPOSITIF DE 
FERMETURE

Le dispositif de fermeture ou la 
porte nécessite un réglage ➤  Contactez le concessionnaire chargé de l'installation. 

LA PORTE S'OUVRE/
SE FERME TROP LOIN

Le dispositif de fermeture 
nécessite un réglage ➤  Contactez le concessionnaire chargé de l'installation. 

LA PORTE INVERSE 
SA COURSE SANS 
RAISON APPARENTE

 Système de protection 
d’obstruction activé

➤  Vérifiez que les cellules photoélectriques sont alignées. Si les cellules 
photoélectriques sont alignées et si le dispositif de fermeture ne fonctionne pas 
correctement, veuillez contacter le concessionnaire chargé de l'installation.

FONCTIONNALITÉ RADIO

PAS DE RÉPONSE La télécommande n'est pas 
programmée ➤  Reportez-vous à la section PROGRAMMATION DES TÉLÉCOMMANDES.

Pile faible ➤  Remplacez la pile.

LA TÉLÉCOMMANDE 
NE PEUT PAS ÊTRE 
PROGRAMMÉE

Pile faible ➤  Remplacez la pile.

FAIBLE PORTÉE Piles faibles dans la télécommande ➤  Remplacez la pile.

Interférences radio possibles ➤  Contactez le concessionnaire chargé de l'installation.

Pour trouver un concessionnaire dans votre région, rendez-nous visite sur www.liftmaster.com

Tous les trois mois ou tous les 5 000 cycles, recommencez tous les tests de la section Test.
Faites appel à un fournisseur qualifié pour la maintenance. Pour trouver un concessionnaire dans votre région, rendez-nous visite sur 
www.liftmaster.com

Le dispositif de fermeture doit être entretenu selon les intervalles suivants :
 •  Tous les 3 mois ou les 5 000 cycles
 •  Tous les 10 mois ou les 10 000 cycles
 •  Tous les 12 mois ou les 20 000 cycles
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REMARQUES SUR LE DISPOSITIF DE FERMETURE
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CPS-EI

Interface de détection de chant avec surveillance : 
Nécessite une détection de chant avec surveillance 
à 4 fils. 

Support de montage d’angle de gamme 
intermédiaire :
Support en acier épais. Peut être soudé. Pour 
utilisation avec des systèmes de fermeture MJ, 
MGJ et MH. 

10-9095

Système commercial de protection :
La protection contre le piégeage LiftMaster avec 
surveillance (LMEP) offre une protection sur des portes 
de garage jusqu’à 45 pieds de large. Classé NEMA 4.

CPS-UN4

Système commercial de protection :
La protection contre le piégeage LiftMaster avec 
surveillance (LMEP) offre une protection sur des 
portes de garage jusqu’à 30 pieds de large. 

Support de fixations :
Support de montage d’angle, acier peint, pour MJ, 
MH et MHS.

10-12360

SUPPORT DE FIXATION

CPS-U
373LM

WPB3LM3

371LM

WPB1LM3

Télécommande à 3 boutons SECURITY✚® :
Comprend l’agrafe de pare-soleil.

Contrôle sans fil à 3 boutons SECURITY✚® :
Boîtier en composite résistant. (Les contrôles sans 
fil ne peuvent pas être utilisés à la place des 
contrôles câblés.)

Télécommande à 1 bouton SECURITY✚® :
Comprend l’agrafe de pare-soleil.

Contrôle sans fil à un seul bouton SECURITY✚® :
Boîtier en composite résistant. (Les contrôles sans 
fil ne peuvent pas être utilisés à la place des 
contrôles câblés.)

1 2
4 5

7 8

* 0

3

6

9

#

333LM

WKP5LM3 (5 codes d’entrée à 4 chiffres)
WKP250LM3 (250 codes d’entrée à 4 chiffres)

Télécommande avec commutateur DIP à 3 
boutons, trois couleurs :
Fonctionnalités Ouverture/Fermeture/Arrêt. 
Comprend l’agrafe de pare-soleil.

Claviers de contrôle d’accès sans fil SECURITY✚® : 
Boîtier en composite résistant. (Les contrôles sans 
fil ne peuvent pas être utilisés à la place des 
contrôles câblés.)

Station de contrôle à deux boutons :
Steel enclosure.

02-102

Station de contrôle à 3 boutons : 
Enceinte en acier. 

02-103

Station de contrôle à clé : 
En intérieur et en affl eurement, NEMA 1. 

02-109

LiftMaster offre toute une gamme de télécommandes 
SECURITY✚® répondant à vos besoins. De 1 à 
4 boutons, viseur ou porte-clés. Contactez votre 
revendeur autorisé.

Tendeurs de chaîne :
Pour des arbres de 1 po.

71-6023 

71-6125 

Tendeurs de chaîne :
Pour des arbres de 1-1/2 po

65ME1234

Chant avec sécurité et surveillance à 4 fils Miller 
ME123 :
Pour les portes articulées ou roulantes. 

65ME110

Chant avec sécurité et surveillance à 4 fils Miller 
ME110 :
Pour les grilles et les volets roulants. 

TELÉCOMMANDES 315 MHZ 

ACCESSOIRES

STATIONS DE CONTRÔLE 

DISPOSITIFS DE PROTECTION 

CONTRE LE PIÉGEAGE

Pour des systèmes de 
fermeture de type à 
arbre intermédiaire

TENDEURS DE CHAÎNES



© 2013, The Chamberlain Group, Inc.
Tous droits réservés

71MLSBC

Contrôle un bouton unique :

Fournit une entrée complémentaire pour la fonctionnalité de contrôle à 
bouton unique. Les fonctions d'entrée telle que l'entrée de la 
Fermeture quand le système de fermeture est à l'arrêt au niveau de la 
limite d'Ouverture. Des fonctions d'entrée telles que entrée ouverture 
toutes les autres fois. Est aussi utilisé avec des contrôles radio 
externes.

71 MLMOTION

Porte en mouvement :

Fournit un contact sec et un bornier avec des contacts de 
commutation pour alimenter un dispositif auxiliaire pendant que la 
porte est en mouvement.

EXT-ANT

Antenne : 
Enceinte en acier. Kit extérieur de gamme 
intermédiaire. 

86LM (15') 
86LMT (25')

Kit d’extension d’antenne : 
Le kit d’extension d’antenne peut être utilisé 
avec EXT-ANT pour une couverture radio 
maximum.

KITS DE MODIFICATION SUR SITE ANTENNE 

ACCESSOIRES

01-34006FFR


	French


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket true
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings true
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo true
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
    /ACaslon-Italic
    /ACaslon-Regular
    /ACaslon-Semibold
    /ACaslon-SemiboldItalic
    /AGaramond-Bold
    /AGaramond-BoldItalic
    /AGaramond-Italic
    /AGaramond-Regular
    /Americana
    /Americana-ExtraBold
    /AndaleMono
    /AntiqueOlive-Bold
    /AntiqueOlive-Compact
    /AntiqueOlive-Italic
    /AntiqueOlive-Roman
    /Apple-Chancery
    /AppleGothic
    /Arial-Black
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMT
    /AvantGarde-Book
    /AvantGarde-BookOblique
    /AvantGarde-Demi
    /AvantGarde-DemiOblique
    /Blackoak
    /Bookman-Demi
    /Bookman-DemiItalic
    /Bookman-Light
    /Bookman-LightItalic
    /CapitalsRegular
    /Carta
    /Caslon540LTStd-Italic
    /Caslon540LTStd-Roman
    /CenturyGothic
    /CenturyGothic-Bold
    /CenturyGothic-BoldItalic
    /CenturyGothic-Italic
    /Charcoal
    /Chicago
    /ComicSansMS
    /ComicSansMS-Bold
    /CopperplateGothic-Bold
    /CopperplateGothic-Light
    /Courier-BoldOblique
    /Courier-Oblique
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /CurlzMT
    /EdwardianScriptITC
    /EurostileLTStd
    /EurostileLTStd-Bold
    /EurostileLTStd-BoldCn
    /EurostileLTStd-BoldEx2
    /EurostileLTStd-BoldOblique
    /EurostileLTStd-Cn
    /EurostileLTStd-Demi
    /EurostileLTStd-DemiOblique
    /EurostileLTStd-Ex2
    /EurostileLTStd-Oblique
    /GadgetRegular
    /Geneva
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /GillSans-BoldCondensed
    /GillSans-Condensed
    /GrHelvetica
    /GrHelveticaBold
    /Helvetica
    /Helvetica-Black
    /Helvetica-BlackOblique
    /Helvetica-Bold
    /Helvetica-BoldOblique
    /Helvetica-Condensed
    /Helvetica-Condensed-Black
    /Helvetica-Condensed-BlackObl
    /Helvetica-Condensed-Bold
    /Helvetica-Condensed-BoldObl
    /Helvetica-Condensed-LightObl
    /Helvetica-Condensed-Oblique
    /Helvetica-Narrow
    /Helvetica-Narrow-Bold
    /Helvetica-Narrow-BoldOblique
    /Helvetica-Narrow-Oblique
    /Helvetica-Oblique
    /HelveticaLTStd-Blk
    /HelveticaLTStd-BlkObl
    /HelveticaLTStd-Cond
    /HelveticaLTStd-Roman
    /HelveticaNeue-Black
    /HelveticaNeue-BlackItalic
    /HelveticaNeue-Condensed
    /HelveticaNeue-Heavy
    /HelveticaNeue-HeavyItalic
    /HelveticaNeue-Medium
    /HelveticaNeue-MediumItalic
    /HelveticaNeue-Roman
    /HoeflerText-Black
    /HoeflerText-BlackItalic
    /HoeflerText-Italic
    /HoeflerText-Ornaments
    /HoeflerText-Regular
    /Impact
    /ImpactLTStd
    /Kaufmann
    /Lithos-Black
    /Lithos-Regular
    /LucidaFax
    /LucidaFax-Demi
    /LucidaFax-DemiItalic
    /LucidaFax-Italic
    /LucidaHandwriting-Italic
    /Monaco
    /MonotypeSorts
    /NewCenturySchlbk-Bold
    /NewCenturySchlbk-BoldItalic
    /NewCenturySchlbk-Italic
    /NewCenturySchlbk-Roman
    /NewYork
    /Palatino-Bold
    /Palatino-BoldItalic
    /Palatino-Italic
    /Palatino-Roman
    /Parisian
    /ParkAvenue
    /Poetica-SuppOrnaments
    /SandRegular
    /Skia-Regular
    /Stencil
    /Tahoma
    /Tahoma-Bold
    /TechnoRegular
    /Tekton
    /Tekton-Bold
    /TextileRegular
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /Trajan-Bold
    /Trebuchet-BoldItalic
    /TrebuchetMS
    /TrebuchetMS-Bold
    /TrebuchetMS-Italic
    /VAGRoundedStd-Black
    /VAGRoundedStd-Bold
    /VAGRoundedStd-Light
    /VAGRoundedStd-Thin
    /Verdana
    /Verdana-Bold
    /Verdana-BoldItalic
    /Verdana-Italic
    /Webdings
    /Wingdings
    /WoodtypeOrnaments-Two
    /ZapfChancery-MediumItalic
    /ZapfDingbats
    /ZapfDingbatsStd
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /PDFX1a:2001
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [1200 1200]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


